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GUIDE D’ÉTANCHÉITÉ DES MONTRES

MONTRES ÉTANCHES
•	 Faites	vérifier	l’étanchéité	de	votre	montre	tous	les	deux	ans.
•	 Assurez-vous	que	votre	couronne	soit	correctement	poussée	contre	le	boîtier.
•	 Pour	la	collection	Concordia	(30ATM),	assurez-vous	que	la	couronne	soit	bien	vissée	et	
plaquée	contre	le	boîtier.*

•	 N’actionnez	pas	les	poussoirs	de	votre	chronographe	dans	l’eau.
•	 Après	une	baignade	en	eau	de	mer,	rincez	votre	montre	à	l’eau	douce.
•	 Quelle	que	soit	l’étanchéité	de	la	montre,	il	est	déconseillé	de	l’exposer	à	de	l’eau	chaude	
(douches,	bains,	etc.).

*COURONNES VISSÉES
La	couronne	vissée	est	 là	pour	garantir	une	étanchéité	optimale.	Elle	protège	votre	montre	
efficacement	contre	l’air,	la	poussière	et	l’eau.
Si la couronne n’est pas vissée, ou vissée de travers, la montre n’est donc pas étanche.
Pour	être	sûr	de	ne	pas	endommager	le	pas	de	vis	ainsi	que	votre	montre,	lorsque	vous	la	revissez	
prenez	cette	simple	précaution	:	utilisez	le	pouce	et	l’index,	appuyez	la	couronne	contre	le	pas	de	
vis	et	tournez	la	vers	le	bas	(antihoraire).	Au	bout	d’un	petit	moment	vous	entendrez	et	ressentirez	
un	“clic“	qui	signifiera	que	la	couronne	est	bien	engagée,	vous	pouvez	ensuite	la	visser	(sens	
horaire)	l’esprit	tranquille.

Nous	vous	remercions	de	la	confiance	que	vous	accordez	à	Charlie	Paris.	Toutes	nos	montres	sont	
accompagnées	d’une	garantie	de	2	ans	à	partir	de	la	date	d’achat.	La	garantie	couvre	les	défauts	
de	fabrication	et	de	matériaux.	Lorsqu’un	défaut	est	constaté	et	que	le	produit	est	non	conforme,	
ce	dernier	sera	réparé	ou	échangé.
Veuillez	noter	que	la	garantie	ne	couvre	pas	:

•	 L’usure	naturelle	de	votre	bracelet	qui	peut	avoir	une	durée	de	vie	de	plusieurs	mois	à	
plusieurs	années	en	fonction	de	l’utilisation	que	vous	en	faites.	

•	 Les	défauts	ou	dommages	causés	par	l’eau	pour	les	modèles	d’une	étanchéité	de	5ATM	ou	
moins.	Pour	une	montre	avec	une	étanchéité	de	10ATM	ou	supérieure,	la	réparation	ne	sera	
pas	prise	en	charge	par	la	garantie	s’il	s’avère	que	la	couronne	n’était	pas	correctement	
enclenchée.

•	 Les	défauts	ou	dommages	causés	par	les	chocs	ou	l’abrasion.	Un	verre	brisé	ou	une	rayure		
sont	des	dommages	qui	ne	peuvent	survenir	que	suite	à	des	chocs.

•	 Les	défauts	ou	dommages	dus	à	l’usure	normale	et	au	vieillissement	de	la	montre	comme	
les	altérations	esthétiques	sur	le	plaquage.	Pensez	à	éviter	tout	contact	avec	des	produits	
chimiques	comme	les	crèmes	de	beauté	ou	les	parfums.

•	 La	magnétisation	du	mécanisme	entraînant	une	marche	erratique	de	la	montre.
•	 Les	couronnes	arrachées,	même	involontairement.	Nos	montres	sont	des	objets	délicats,	
nous	vous	invitons	à	en	prendre	le	plus	grand	soin.

•	 Les	piles	qui	peuvent	avoir	une	durée	de	vie	de	18	à	36	mois	en	fonction	des	modèles	et	de	
l’utilisation	que	vous	en	faites.

•	 La	montre	manipulée	ou	réparée	par	une	personne	non	agréée.

•	 Faites	réviser	votre	montre	tous	les	5	ans.
•	 Ne	changez	pas	la	date	quand	l’aiguille	des	heures	se	trouve	entre	21h	et	3h.
•	 Si	elle	s’est	arrêtée,	remontez	manuellement	votre	montre	avant	de	la	porter.
•	 Ne	remontez	pas	manuellement	votre	montre	quand	vous	la	portez	au	poignet.
•	 Ne	portez	pas	votre	montre	pour	pratiquer	des	sports	violents.
•	 L’éloigner	de	toute	source	d’onde	magnétique	ou	électromagnétique	(porte	magnétique,	
plaque	à	induction,	appareils	éléctroniques,	appareils	médicaux,	etc.) bonjour@charlie-paris.com +33 9 67 41 12 37

M A N U E L  D ’ U T I L I S AT I O N
GARANTIE

INSTRUCTIONS MONTRES AUTOMATIQUES
ATM

3
5
10
30

30
50
100
300

Lavage de mains
Éclaboussures, baignade en surface
Natation, plongeons
Plongée bouteille

Mètres Niveau de protection

Pour	 toute	question	 relative	à	 la	garantie	ou	aux	 instructions,	 vous	pouvez	contacter	 le	 service	
client	par	courrier	électronique	ou	par	téléphone	:
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2040
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Réglage de l’heure

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	2.
2	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Réglage de la date

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
2	—	Tournez	la	couronne	dans	le	sens	antihoraire	pour	régler	la	date.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Réglage de l’heure

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
2	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Montre Solaire*

Cette	montre	accumule	de	l’électricité	quand	son	cadran	est	exposé	à	la	lumière.	Quand	la	réserve	d’énergie	de	la	
montre	s’épuise	l’aiguille	des	secondes	saute	une	seconde	sur	deux,	cela	lui	permet	d’économiser	ses	dernières	
ressources	tout	en	vous	signalant	qu’elle	a	besoin	d’être	rechargée.	Il	est	conseillé	de	ranger	votre	montre	dans	un	
endroit	lumineux	même	lorsqu’on	vous	ne	la	portez	pas.

Nous	vous	recommandons	de	charger	la	montre	pendant	une	période	prolongée	en	plein	soleil	une	fois	par	mois.	Ne la 
chargez pas sur des surfaces qui chauffent facilement.	

MONTRES QUARTZ
SULLY, AURORE & SOLAIRE

Position 1 Position 1

Couronne

*Solaire

Couronne

Position	0 Position	0

BASTILLE, BASTILLE B4.6 & GR

Position 1

Couronne

Position	0 Position 1 Position 1
Position	0 Position	0

Couronne Couronne

Position 2 Position 2

Date Date
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Réglage de l’heure

1	—	Dévissez	la	couronne.
2	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
3	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
4	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0	(dévissée).
5	—	Revissez	la	couronne.

Couronne vissée

La	couronne	vissée	est	là	pour	garantir	une	étanchéité	optimale.	Pour	plus	d’informations	référez-vous	au	passage	
“Couronnes	vissées“	dans	“Le	guide	d’étanchéité	des	montres“	au	début	du	livret.

Mouvement “sweep second“

La	Concordia	Quartz	est	équipée	d’un	mouvement	Seiko	VH31	“sweep	second“,	ce	qui	signifie	que	son	aiguille	des	
secondes	se	déplace	de	4	incréments	par	seconde	au	lieu	de	1,	le	mouvement	de	la	trotteuse	est	donc	plus	fluide.

CONCORDIA QUARTZ

Position 0 (dévissée)
Position	0	(vissée)

Couronne

Position 1

Réglage de l’heure

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	2.
2	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Réglage de la date

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
2	—	Tournez	la	couronne	dans	le	sens	antihoraire	pour	régler	la	date.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Chronographe

1	—	Actionnez	le	poussoir	A	pour	enclencher	le	chronographe.
2	—	Appuyez	de	nouveau	sur	le	poussoir	A	pour	arrêter	le	chronographe.
3	—	Actionnez	le	poussoir	B	pour	remettre	à	zéro	le	chronographe.

Remise à zéro de l’aiguille des secondes (chronographe)

Si	la	trotteuse	ne	s’arrête	pas	à	12	heures	lors	de	la	remise	à	zéro	:
1	—	Tirez	la	couronne	en	position	2.
2	—	Actionnez	le	poussoir	A	pour	déplacer	la	trotteuse	seconde	par	seconde.
3	—	Une	fois	l’aiguille	à	12	heures,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

CHRONOGRAPHE HORIZON

Position 1

CouronneFonctions du chronographe :
Minutes	(60	au	total)

Secondes

Poussoir	B

Poussoir	A

Date

Position 2

Position	0
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Réglage de l’heure

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	2.
2	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Réglage de la date

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
2	—	Tournez	la	couronne	dans	le	sens	horaire	pour	régler	la	date.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Remontage (réserve de marche d’environ 42 heures)

Tournez	la	couronne	(position	0)	une	trentaine	de	fois	dans	le	sens	horaire	pour	remonter	la	montre	entièrement.

Mouvement — Citizen Miyota 9015

MONTRES AUTOMATIQUES
INITIAL 3 AIGUILLES & GR AUTOMATIQUE

AUTOMATIQUE

60

30

45

15

55

25

50

20

40

10

35

05

Position 1
Date

Couronne

Position	0

Position 2
Position 1

Date

Couronne

Position	0

Position 2

CONCORDIA AUTOMATIQUE

Réglage de l’heure

1	—	Dévissez	la	couronne.
2	—	Tirez	la	couronne	en	position	2.
3	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
4	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	
couronne	pour	la	mettre	en	position	0	(dévissée).
5	—	Revissez	la	couronne.

Position 0 (dévissée)
Position 1
Position 2

Position	0	(vissée)

Couronne

Lunette	tournante
Date

Mouvement — Suisse STP1-11

Réglage de la date

1	—	Dévissez	la	couronne.
2	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
3	—	Tournez	la	couronne	dans	le	sens	horaire	pour	
régler	la	date.
4	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	
couronne	pour	la	mettre	en	position	0	(dévissée).
5	—	Revissez	la	couronne.

Remontage (réserve de marche d’environ 44 heures)

Dévissez	la	couronne	(toujours	en	position	0)	et	tournez-la	une	trentaine	de	fois	dans	le	sens	horaire	pour	
remonter	la	montre	entièrement.	Une	fois	terminé	revissez	la	couronne.

Lunette tournante

La	lunette	tournante	unidirectionnelle	vous	permet	de	faire	pointer	la	flèche	vers	l’heure	désirée	de	façon	
précise	(120	crans)	tout	en	tournant	uniquement	dans	le	sens	antihoraire	pour	une	question	de	sécurité.	
Lorsque,	par	exemple,	on	veut	mesurer	un	palier	de	plongée,	tout	incident	ou	fausse	manœuvre	ne	pourra	que	
augmenter	le	temps	initialement	fixé	pour	éviter	un	accident	de	décompression.

Couronne vissée

La	couronne	vissée	est	là	pour	garantir	une	étanchéité	optimale.	Pour	plus	d’informations	référez-vous	au	
passage	“Couronnes	vissées“	dans	“Le	guide	d’étanchéité	des	montres“	au	début	du	livret.
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Réglage de l’heure

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
2	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Remontage (réserve de marche d’environ 42 heures)

Tournez	la	couronne	(position	0)	une	trentaine	de	fois	dans	le	sens	horaire	pour	remonter	la	montre	entièrement.

Mouvements — Citizen Miyota 9039 & 90S5

Position 1
Position 1

Position 1

CouronneCouronne Couronne

Position	0
Position	0

Position	0

INITIAL 36MMINITIAL CŒUR OUVERT

Réglage de l’heure

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
2	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Remontage (réserve de marche d’environ 42 heures)

Tournez	la	couronne	(position	0)	une	trentaine	de	fois	dans	le	sens	horaire	pour	remonter	la	montre	entièrement.

Compteur des 24 heures

Situé	à	9	heures,	il	est	très	pratique	pour	visualiser	l’intégralité	de	sa	journée,	ou	encore	pour	ne	pas	se	tromper	lors	
d’une	remise	à	l’heure.

Mouvement — Citizen Miyota 82S7

Compteur	des	24	heures
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INITIAL RÉSERVE DE MARCHE

Position 1
Position 2

Position	0

Couronne

Date

Réglage de l’heure

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	2.
2	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Réglage de la date

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
2	—	Tournez	la	couronne	dans	le	sens	horaire	pour	régler	la	date.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Remontage (réserve de marche d’environ 42 heures)

Tournez	la	couronne	(position	0)	une	trentaine	de	fois	dans	le	sens	horaire	pour	remonter	la	montre	entièrement.

Indicateur de réserve de marche

Situé	à	12	heures,	ce	compteur	gradué	de	0	à	40	vous	indique	combien	d’heures	la	montre	peut	fonctionner	sans	que	
celle-ci	ait	besoin	d’être	portée	ou	remontée.

Compteur des 24 heures -ou- indicateur jour/nuit*

Situé	à	6	heures,	il	est	très	pratique	pour	visualiser	l’intégralité	de	sa	journée,	ou	encore	pour	ne	pas	se	tromper	lors	
d’une	remise	à	l’heure.

Mouvement — Citizen Miyota 9132

Indicateur	de	réserve	de	marche
Compteur	des	24	heures

*Version	jour	/	nuit

midi

minuit

INITIAL CALENDRIER

Position 1
Position 2

Position	0

Couronne

Poussoir	(vissé)

Mois

Réglage de l’heure

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	2.
2	—	Tournez	la	couronne	pour	régler	l’heure.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Réglage de la date et du jour

1	—	Tirez	la	couronne	en	position	1.
2	—	Tournez	la	couronne	dans	le	sens	horaire	pour	régler	la	date,	et	dans	le	sens	antihoraire	pour	régler	le	jour.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	sur	la	couronne	pour	la	mettre	en	position	0.

Réglage du mois

1	—	Dévissez	le	poussoir	(sens	antihoraire).
2	—	Appuyez	sur	le	poussoir	pour	changer	de	mois.
3	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	revissez	le	poussoir	(sens	horaire).

Remontage (réserve de marche d’environ 42 heures)

Tournez	la	couronne	(position	0)	une	trentaine	de	fois	dans	le	sens	horaire	pour	remonter	la	montre	entièrement.

Mouvement — Citizen Miyota 9122

Jour

Date
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Changement de bracelet 

1	—	Actionnez	la	pompe	flash	à	l’aide	du	goupillon.
2	—	Retirez	le	bracelet.
3	—	Insérez	le	coin	de	la	tige	opposée	au	goupillon	dans	
la	corne.
4	—	Actionnez	le	goupillon	et	insérez	la	seconde	partie	
du	bracelet.

Note	:	La	partie	la	plus	courte	d’un	bracelet	se	met	à	12	
heures,	et	la	partie	la	plus	longue	à	6	heures.

Ajuster la maille milanaise à votre poignet

1	—	Munissez-vous	d’un	objet	solide	et	plat,	par	exemple	
un	tournevis.
2	—	Placez-le	dans	l’encoche	indiquée	par	une	flèche	et	
faites	levier.
3	—	Ajustez	le	système	le	long	du	bracelet	en	le	faisant	
coulisser.
4	—	Lorsque	vous	avez	terminé,	appuyez	fermement	sur	la	
flèche	pour	verrouiller	le	système.	

Corne

Fermoir
Encoche

Rabat

Montre	vue	de	dos

Système	d’attache

BRACELETS
TOUS NOS BRACELETS BRACELET D’AURORE

MAILLE MILANAISE

Goupillon
Tige	de	fixation

Corne
Pour ajuster l’Aurore à votre poignet 

Trouvez	les	«gros»	maillons.

Chacun	est	indépendant	et	peut	s’enlever	ou	se	remettre.

C’est	par	ce	même	système	que	vous	pourrez	enlever	et	
remettre	votre	montre.

Si vous êtes entre deux tailles, rendez-vous chez un 
horloger pour retirer un «petit» maillon. 

Retrouvez toutes les informations ainsi que nos vidéos explicatives sur 

www.charlie-paris.com/instructions
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WATER RESISTANCE GUIDE

WATERPROOF WATCHES
•	 Have	the	water	resistance	checked	every	two	years.
•	 Check	that	the	crown	is	properly	pushed	against	the	case.
•	 For	the	Concordia	collection	(30ATM),	check	that	the	crown	is	firmly	screwed	down	against	
the	case.*

•	 Do	not	press	the	push-buttons	of	your	chronograph	in	the	water.
•	 After	swimming	in	salt	water,	rinse	your	watch	with	fresh	water.
•	 Even	if	your	watch	is	waterproof,	we	do	not	recommend	exposing	it	to	hot	water	(shower,	
bath…)

*SCREW-DOWN CROWN
The	screw-down	crown	guarantees	optimal	water	resistance.	It	protects	the	watch	effectively	against	
air,	pollution	and	water.
If the crown is not screwed down or is incorrectly screwed down, the watch is no longer waterproof.
To	avoid	damaging	the	screw	thread	or	the	watch,	when	you	screw	the	crown	down,	take	this	simple	
precaution	:	use	your	thumb	and	forefinger,	press	the	crown	against	the	screw	thread	and	turn	it	
downward	(counterclockwise).	At	some	point,	you	will	feel	and	hear	a	“click”,	which	means	that	the	
crown	is	properly	engaged.You	can	then	screw	it	down	(clockwise)	without	worry.

We	are	glad	to	count	you	among	Charlie	Paris’s	customers.	All	our	watches	are	under	a	2	year	
warranty	that	covers	all	manufacturing	and	material	defects.	If	there	is	a	noted	defect	during	this	
period,	the	watch	will	be	repaired	or	exchanged,	free	of	charge.

Please	note	the	warranty	does	not	cover:
•	 The	natural	wear	and	tear	of	your	strap:	depending	on	your	use,	it	can	last	from	a	few	
months	up	to	a	few	years.

•	 Any	damage	caused	by	water	on	watches	with	a	water	resistance	of	5ATM	or	less.	For	
watches	with	10ATM	or	more,	damages	will	not	be	covered	if	the	crown	was	not	properly	
engaged.

•	 Any	damage	or	defect	resulting	from	a	shock	or	from	oxidation.	A	broken	glass	and	
scratches	can	only	be	caused	by	abnormal	use	of	the	watch.

•	 Normal	wear	and	tear	of	the	watch	:	alteration	in	colors,	peeling	of	the	plating...	Please	avoid	
all	contact	with	chemicals	(beauty	creams,	perfumes...).

•	 Pulled-off	crowns,	even	when	unintentional.	Our	watches	are	delicate	objects,	please	be	
mindful	when	manipulating	them.

•	 The	magnetization	of	the	movement,	affecting	the	accuracy	of	the	watch.
•	 The	life	of	the	battery.	It	can	vary	between	18	to	36	months,	depending	on	the	watch	and	
use.

•	 Watches	handled	or	repaired	by	a	non-authorized	person.

•	 Have	your	watch	serviced	every	5	years.
•	 Do	not	change	the	date	when	the	hour	hand	is	between	9pm	and	3am.
•	 If	the	watch	stopped,	rewind	it	manually	before	wearing	it.
•	 Do	not	rewind	manually	your	watch	while	wearing	it.
•	 Remove	your	watch	during	violent	sporting	activities.
•	 Keep	away	from	magnetic	fields	(magnetic	doors,	induction	hobs,	electronic	devices,	
medical	devices,	etc.) bonjour@charlie-paris.com +33 9 67 41 12 37

U S E R  M A N U A L
WARRANTY

AUTOMATIC WATCH INSTRUCTIONS ATM

3
5
10
30

30
50
100
300

Hand washing
Splashing, surface swimming
Swimming, diving
Scuba diving

Meters Protection level

For	any	question	regarding	the	warranty,	please	contact	customer	service:
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1050

2040

60

Set the time

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	1.
2	—	Turn	the	crown	to	set	the	time.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Solar watch*

This	watch	stores	energy	when	its	face	is	exposed	to	light.	When	the	watch	is	low	on	battery,	the	second	hand	will	
move	two	seconds	at	a	time.	This	allows	you	to	know	when	the	watch	needs	to	be	recharged,	while	saving	energy.	We	
suggest	to	store	the	watch	in	a	bright	place,	even	when	you	are	not	wearing	it.

Once	a	month,	it	is	advised	to	let	your	watch	exposed	to	direct	sunlight	for	a	longer	period	of	time.	Do not leave it on a 
surface that might heat easily. 

QUARTZ WATCHES
SULLY, AURORE & SOLAR

Set the time

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	2.
2	—	Turn	the	crown	to	set	the	time.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Set the date

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	1.
2	—	Turn	the	crown	counterclockwise	to	set	the	date.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

BASTILLE, BASTILLE B4.6 & GR

Position 1 Position 1

Crown

*Solar	watch

Crown

Position	0 Position	0

Position 1

Crown

Position	0 Position 1 Position 1
Position	0 Position	0

Couronne Couronne

Position 2 Position 2

Date Date
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Set the time

1	—	Unscrew	the	crown.
2	—	Pull	the	crown	out	to	position	1.
3	—	Turn	the	crown	to	set	the	time
4	—	When	set,	press	the	crown	to	put	it	back	to	position	0	(unscrewed).
5	—	Screw	it	back.

Screw-down crown 

The	screw-down	crown	guarantees	optimal	water	resistance.	For	further	information,	please	refer	to	the	waterproof	
section	at	the	beginning	of	this	guide.

“Sweep second“ movement

The	Concordia	Quartz	has	a	VH31	“	sweep	second”	Seiko	movement.	This	means	that	the	second	hand	moves	in	4	
increments	per	second,	instead	of	1.	This	allows	a	smooth	movement	of	the	hand.

CONCORDIA QUARTZ

Position 0 (unscrewed)
Position	0	(screwed)

Crown

Position 1

Set the time

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	2.
2	—	Turn	the	crown	to	set	the	time.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Set the date

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	1.
2	—	Turn	the	crown	counterclockwise	to	set	the	date.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Chronograph

1	—	Press	the	A	pusher	to	start	the	chronograph.
2	—	Press	again	the	A	pusher	to	stop	the	chronograph.
3	—	Press	the	B	pusher	to	reset	the	chronograph.

Reset the chronograph second hand back to zero

If	the	second	hand	does	not	go	back	to	12	o’clock	when	resetting	the	chronograph:
1	—	Pull	the	crown	out	to	position	2.
2	—	Press	the	A	pusher	to	move	the	hand,	second	by	second.
3	—	When	the	hand	is	back	at	12	o’clock,	press	the	crown	back	to	position	0.

HORIZON CHRONOGRAPH

Position 1

CrownChronograph functions:
Minutes	(60	in	total)

Seconds

Pusher	B

Pusher	A

Date

Position 2

Position	0
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Set the time

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	2.
2	—	Turn	the	crown	to	set	the	time.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Set the date

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	1.
2	—	Turn	the	crown	clockwise	to	set	the	date.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Rewinding (42 hour power reserve)

Turn	the	crown	(position	0)	around	30	times	clockwise	to	rewind	the	watch	entirely.

Movement — Citizen Miyota 9015

AUTOMATIC WATCHES
INITIAL 3 HANDS & GR AUTOMATIC

AUTOMATIQUE

60

30

45

15

55

25

50

20

40

10

35

05

Position 1
Date

Crown

Position	0

Position 2
Position 1

Date

Crown

Position	0

Position 2

CONCORDIA AUTOMATIC

Set the time

1	—	Unscrew	the	crown.
2	—	Pull	the	crown	to	position	2.
3	—	Turn	the	crown	to	set	the	time.
4	—	When	set,	press	the	crown	to	put	it	back	to	
position	0	(unscrewed).
5	—	Screw	it	back.

Position 0 (unscrewed)
Position 1
Position 2

Position	0	(screwed)

Crown

Rotating	bezel
Date

Movement — Swiss STP1-11

Set the date

1	—	Unscrew	the	crown.
2	—	Pull	the	crown	to	position	1.
3	—	Turn	the	crown	clockwise	to	set	the	date.
4	—	When	set,	press	the	crown	to	put	it	back	to	
position	0	(unscrewed).
5	—	Screw	it	back.

Rewind (approximately 44 hours of power reserve)

Unscrew	the	crown	to	position	0,	then	turn	the	crown	30	times	clockwise	to	fully	rewind	the	watch.	When	
done,	screw	back	the	crown.

Rotating bezel

The	unidirectional	rotating	bezel	allows	you	to	point	the	arrow	to	the	desired	time	accurately	(120	divisions)	
while	strictly	turning	clockwise	for	safety	reasons.	If,	for	instance,	a	diver	needs	to	measure	a	decompression	
stop	while	underwater,	the	time	initially	set	can	only	be	extended,	to	avoid	any	decompression	incident.

Screw-down crown

The	screw-down	crown	guarantees	optimal	water	resistance.	For	further	information,	please	refer	to	the	
waterproof	section	at	the	beginning	of	this	guide.
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Set the time

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	1.
2	—	Turn	the	crown	to	set	the	time.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Rewinding (42 hour power reserve)

Turn	the	crown	(position	0)	around	30	times	clockwise	to	rewind	the	watch	entirely.

Movements — Citizen Miyota 9039 & 90S5

Position 1 Position 1

Crown Crown

Position	0 Position	0

INITIAL 36MM

Position 1

Crown

Position	0

INITIAL OPEN HEART

Set the time

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	1.
2	—	Turn	the	crown	to	set	the	time.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Rewinding (42 hour power reserve)

Turn	the	crown	(position	0)	around	30	times	clockwise	to	rewind	the	watch	entirely.

24 hour indicator

Placed	at	9	o’clock,	this	indicator	is	useful	when	you	need	to	set	the	time	on	your	watch.

Movement — Citizen Miyota 82S7

24	hour	indicator
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INITIAL CALENDAR

Position 1
Position 2

Position	0

Crown

Pusher	(screwed)

Month

Set the time

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	2.
2	—	Turn	the	crown	to	set	the	time.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Set the day and date

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	1.
2	—	Turn	the	crown	clockwise	to	set	the	date	and	counterclockwise	to	set	the	day
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Set the month

1	—	Unscrew	the	pusher	(counterclockwise).
2	—	Press	the	pusher	to	set	the	month.
3	—	When	set,	screw	back	the	pusher	(clockwise).

Rewinding (42 hour power reserve)

Turn	the	crown	(position	0)	around	30	times	clockwise	to	rewind	the	watch	entirely.

Movement — Citizen Miyota 9122

Day

Date

INITIAL POWER RESERVE

Position 1
Position 2

Position	0

Crown

Date

Set the time

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	2.
2	—	Turn	the	crown	to	set	the	time.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Set the date

1	—	Pull	the	crown	out	to	position	1.
2	—	Turn	the	crown	clockwise	to	set	the	date.
3	—	When	set,	press	the	crown	back	to	position	0.

Rewinding (42 hour power reserve)

Turn	the	crown	(position	0)	around	30	times	clockwise	to	rewind	the	watch	entirely.

Power reserve indicator

Placed	at	12	o’clock,	this	indicator	marked	from	0	to	40	tells	you	how	long	the	watch	can	continue	to	work	without	
being	worn	or	rewinded.	

24 hour counter -or- day/night indicator*

Placed	at	6	o’clock,	this	indicator	is	useful	when	you	need	to	set	the	time	on	your	watch..

Movement — Citizen Miyota 9132

Power	reserve	indicator
24	hour	counter

*Day/night	version

noon

midnight
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AURORE BRACELET

Adjust the Aurore to your wrist 

Locate	the	«larger»	links.

Each	one	of	them	can	be	independently	removed	or	put	
back	on.	

It	is	also	through	this	system	that	you	will	be	able	to	remove	
and	put	back	on	your	watch.

If you are between two sizes, a watchmaker can remove one 
of the «smaller» links.

How to change straps

1	—	Operate	the	flash	pump	using	the	pin.
2	—	Remove	the	strap.
3	—	Insert	the	corner	of	the	rod	opposite	the	pin	into	
the	horn.
4	—	Activate	the	pin	and	insert	the	second	part	of	the	strap.

Note:	The	shortest	part	of	the	strap	is	at	12	o’clock,	and	the	
longest	part	at	6	o’clock.

Adjust the mesh strap to your wrist

1	—	Take	a	solid,	flat	object,	such	as	a	screwdriver.
2	—	Place	it	in	the	notch	indicated	by	an	arrow	and	use	
is	as	leverage.
3	—	Adjust	the	system	along	the	strap	by	sliding	it.
4	—	when	finished,	press	firmly	on	the	arrow	to	lock	the	
system.	

Lug

Clasp
Notch
Flap

Back	of	the	watch

Fastening	system

STRAPS
ALL OUR STRAPS

MILANESE MESH STRAP

Pin
Fixing	rod

Lug

Find all this information and tutorial videos on 

www.charlie-paris.com/instructions
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